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Nuestra colección de jambas ofrece soluciones globales 
adaptadas especialmente a nuestras series, con opciones para 
remates embellecedores de tabiquería.

Multiples versiones para acabados homogéneos en colores y 
texturas de las instalaciones, en las que el objetivo final versa 
sobre conseguir una armonización del conjunto, en la que todos 
los elementos conformen un mismo discurso visual y estético.

Our collection of jambs offers global solutions specially adapted 
to our series, with options for embellishing finials for partition 
walls.

Multiple versions for homogeneous finishes in colors and 
textures of the facilities, in which the final objective is to achieve 
a harmonization of the whole, in which all the elements make up 
the same visual and aesthetic discourse.

Jambas
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Vistas jambas marco
Vistas do batente do quadro
Frame jamb views
Vues de montant de cadre

JAMBAS

Descripción técnica
Descrição técnica
Technical description
Description technique

La versión de jambas sin galce es 
aplicable a aquellas situaciones donde 
se coloca una  puerta corredera en su 
versión frontal o a techo.

Las jambas ofrecen soluciones estéticas 
como embellecedores de los tabiques con   
una amplia gama de acabados iguales a  
las series con las que son compatibles, 
ELEVA, SELEC y UNE.

A versão de ombreiras sem rebaixamento 
é aplicável àquelas situações em que 
uma porta de correr é colocada em sua 
versão frontal ou teto.

As ombreiras oferecem soluções estéticas 
como embelezamento de divisórias com 
uma vasta gama de acabamentos iguais 
às séries com as quais são compatíveis: 
ELEVA, SELEC e UNE.

The version of jambs without rebate is 
applicable to those situations where a 
sliding door is placed in its front or ceiling 
version.

The jambs offer aesthetic solutions as 
embellishments for partitions with a wide 
range of finishes equal to the series with 
which they are compatible: ELEVA, SELEC 
and UNE.

La version des jambages sans feuillure 
est applicable aux situations où une porte 
coulissante est placée dans sa version 
frontale ou au plafond.

Les jambages offrent des solutions 
esthétiques comme embellissements pour 
cloisons avec une large gamme de finitions 
égales à la série avec laquelle ils sont 
compatibles : ELEVA, SELEC et UNE.

Vistas jambas marco galce
Vistas do batente da estrutura Galce
Galce frame jamb views
Vues du jambage du cadre Galce

JAMBAS

La versión con galce es aplicable 
a instalaciones donde colocamos 
principalmente puertas batientes en el 
interior de estancias, como dormitorios, 
cocinas, baños.

Las jambas ofrecen soluciones estéticas 
como embellecedores de los tabiques con   
una amplia gama de acabados.

A versão abatida é aplicável a instalações 
onde colocamos principalmente portas 
de batente no interior de divisões, como 
quartos, cozinhas, casas de banho.

As ombreiras oferecem soluções estéticas 
como embelezamento de divisórias com 
uma vasta gama de acabamentos.

The rebated version is applicable to 
installations where we mainly place swing 
doors inside rooms, such as bedrooms, 
kitchens, bathrooms.

The jambs offer aesthetic solutions as 
embellishments for partitions with a wide 
range of finishes.

La version à feuillure est applicable 
aux installations où nous plaçons 
principalement des portes battantes à 
l’intérieur de pièces, telles que chambres, 
cuisines, salles de bains.

Les jambages offrent des solutions 
esthétiques comme garnitures pour 
cloisons avec une large gamme de finitions.

Descripción técnica
Descrição técnica
Technical description
Description technique
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JAMBAS

Perfiles
Perfis
Profiles
Profils

22001400
MARCO SIN GALCE.

22001300
MARCO COMPENSACIÓN

22001500
MARCO GALCE

22001600
TAPETA MARCO GALCE

22002600
MARCO COMPENSACIÓN 3

22002700
MARCO COMPENSACIÓN PLANO

40.220209.00
ESCUADRA AINEACIÓN FUJI.

JAMBAS

Perfiles
Perfis
Profiles
Profils
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Vistas jambas marco
Vistas do batente do quadro
Frame jamb views
Vues de montant de cadre

JAMBAS

Vistas jambas marco
Vistas do batente do quadro
Frame jamb views
Vues de montant de cadre
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Vistas jambas marco galce
Vistas do batente da estrutura Galce
Galce frame jamb views
Vues du jambage du cadre Galce
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Vistas jambas marco galce
Vistas do batente da estrutura Galce
Galce frame jamb views
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JAMBAS

Anchura tabique 76-98 mm

JAMBAS

Anchura tabique 76-125 mm

Cotas y dimensiones de jambas para tabiques
Dimensões e dimensões de ombreiras para partições
Dimensions and dimensions of jambs for partitions
Dimensions et dimensions des jambages pour cloisons

Cotas y dimensiones de jambas para tabiques
Dimensões e dimensões de ombreiras para partições
Dimensions and dimensions of jambs for partitions
Dimensions et dimensions des jambages pour cloisons
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Anchura tabique 76-98 mm Anchura tabique 76-125 mm

JAMBAS JAMBAS

Cotas y dimensiones de jambas para tabiques
Dimensões e dimensões de ombreiras para partições
Dimensions and dimensions of jambs for partitions
Dimensions et dimensions des jambages pour cloisons

Cotas y dimensiones de jambas para tabiques
Dimensões e dimensões de ombreiras para partições
Dimensions and dimensions of jambs for partitions
Dimensions et dimensions des jambages pour cloisons
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Anchura tabique 107-150 mm

JAMBAS

Cotas y dimensiones de jambas para tabiques
Dimensões e dimensões de ombreiras para partições
Dimensions and dimensions of jambs for partitions
Dimensions et dimensions des jambages pour cloisons



o cualitativa de sus productos. Los textos y dibujos presentes en este folleto tienen un propósito 
informativo: para cada aspecto técnico y dimensional, consulte las listas de precios de la compañía 
y sus actualizaciones relativas. Las muestras y MQ (maquetas), de color y material tienen un valor 
indicativo.

quality of your products. The texts and pictures in this brochure have a purpose informative: for each 
technical and dimensional aspect, consult the company's price lists and their relative updates. 
Color and material samples are indicative value.

cod.UNE/R1/2021
UNE ES UN PRODUCTO PATENTADO POR OGC 
UNE IS A PRODUCT PATENTED BY OGC
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